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ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN 
DE LA TRADUCCIÓN DE LOs 

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁS AL 

ESPAÑOL EN «LOS CUALES 
— CONSTAN: A) CERTIFICADO 
EXTENDIDO POR EL REGISTRO 
PÚBLICO DE COMPAÑÍAS - DE 
SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ 
LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) NÓMINA DE SOCIOS 

CON. INDICACIÓN DE LA 
DIRECCIÓN, - NOMBRES, 
APELLIDOS Y ESTADO CIVIL; Y, C) 
PODER - ESPECIAL DE 
REPRESENTANTE DE +. LA 
COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; 

TODOS ESTOS DOCUMENTOS 
CERTIFICADOS POR NOTARIO 
DEL PAÍS DE LA: COMPAÑÍA SUIZA 
CHASQUIS HOLDING AG, -=====tnmmnicn 
CUANTIA: INDETERMINADA. am 

En la ciudad de Guayaquil, al día once del mes de Enero del 

  

11. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

  

dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA 
FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil. 

.Q 
o 

 



  

Me. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO 

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN" GUAYAQUIL, EN 

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUMERAL 

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCEDIDO A 

          

INGLÉS Y ALEMÁS AL ESPAÑOL EN LOS 'CUALE 

CONSTAN: A) CERTIFICADO EXTENDIDO. POR E 
REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE SUIZA QU 

ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE [CONSTITUIDA EN 

ESE PAÍS, B] NÓMINA DE SOCIOS CON INDICACIÓN DE LA 

DIRECCIÓN, NOMBRES, APELLIDOS Y*ESTADO CIVIL; Y, 

C) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE LA 
COMPAÑÍA SUIZA EN. ECUADOR;.. TODOS ESTOS 
DOCUMENTOS CERTIFICADOS PAR NOTARIO DEL* PAÍS 
DE LA COMPAÑÍA SUIZA CHASQVIS    

PROTÓCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSÍA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN 
EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA DÉCIMA 

TERCERA COPIA EN VEINTICINCO FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, 
RUBRICO Y FIRMQ. o | | 

JR 

 



20160901038P00126      PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00126 

OTORGAMIENTO: 11 DE. ENERO DEL 2016, (12:9) 

NOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL y 

A DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁS AL ESPAÑOL DE L: 
Dr, HUNOERTORSMMENEOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA-CHASQUIS HOLDING AG. 
NOTAR : 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 25 X= 

e CUANTÍA: INDETERMINADA Po o : 3/s 

, / ] . o, ¡SE 

  

DOOM 

    

THPO INTERVINIENTE. tata 0 Eb AD No. DENT 

POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA / 1) / 0997604151 

  

       
      SHEPHARD TRÚJICCO 
LORRAINE MARIE         

  

  

  

    

  

OBSERVACIONES: 

     
      

  

NOTARIO(A) HUMBERTO ALEJANDR: MOYA FLORES    NOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL[CAINTÓN GU 
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HANDELSREGISTER DES KANTONS SCHWYZ 

        
  

  

    
  

  

  

  

    
   

  

  

  

    

  

  

  

  

  

        

  

          
  

  

  

                          

  

  

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung | Lóschung Úbertrag CH-130.3.017.637-3 
von: q” 

CHE-202.714.979 Aktlengeselischaft 16.12.2011 auf o 

JN | | | Alle Eintragungen s 

El | Lo | Firma : Ref| Sitz 

1 CHASQUIS HOLDING AG 1| Kússnacht SZ” 

Ei [Ló | Aktienkapital (CHF) Liberierung (CHF) Aktlen-Stúckelung o Ei [LO Adresse der Firma 

1 100'000.00 100'000.00 | 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00 1 Chriesiweg 4 
6405 Immensee 

El | L6 | Zweck . Ei | Lo ¡andere Adress 
4 Kauf, Verkauf, Halten und Verwalten von Beteiligungen an Geselischaften und 2 

Rechten; kann Grundstúcke kaufen, halten und velkauten. 

Ei |Ló | Bemerkungen Ref] Statutendatum 

1 Mitteilungen an die Aktionáre durch eingeschriebenen Brief. 1/15.12.2011 
1 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien ist nach Massgabe der Statuten beschránkt. 

1 Gemáss Erklárung vom 15.12.2011 untersteht die Gesellschaft keiner ordentlichen 
Revision und verzichtet auf eine eingeschránkte Revision 

El [Lo [Besondere Tatbestánda o Ref] Publikafionsorgan 7 
3 Beabsichtigte Sachúbernahme: Die Gesellschaft beabsichtigt, nach der Grún- 1|SHAB . 

dung Betelligungen an zwanzig súd- und mittelamerikanischen Gesellschaften zum 
Preis von hóchstens CHF 5'300'000.00 zu úbernehmen. 

_| Ei [Lo |[Zweigniedertassung (en) Ei | Lg | Zweigniederlassung (en) o 

Zei ¡Ref TR-Nr | TR-Datum |SHAB | SHAB-Dat.] Seite/ld |[Zei|Refl TR-Nr | TR-Datum ¡SHAB | SHAB-Dat. | Seite / ld. 
sZ | 1 6315| 16.12.2011] 248| 21.12.2011 6469186 a o o 

sz | 2 1691 | 28.03.2014 64| 02.04.2014 1430561 

Ei[Ae|-Ló_|Personalangaben Funktion Zeichnungsart 
1 : — |Bláttler Calder, Gabriela, von Wolfenschiessen, in Immensee Prásidentin Einzelunterschrift 

“141 , | Blaáttler-Wallimann, Alfred, von Wolfenschiessen, in Alpnach Dorf |Mitglied Einzelunterschrift 
2 Bláattler Worthington, Alexandra, von Wolfenschiessen, in Luzern  ¡Mitglied Einzelunterschrift                 

Schwyz, 06:11.2015 16:32 BA 

Beglaubigter Auszug 

ót60senwz, - 6, Now, 2015 

Handelsregister Schwyz 

Sd 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstetiende Originalbeglaubigung keine Guitigkeit. Er enthált alle ge- 
genwaártig fur diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Vedangen kann auch ein Auszug 
erstellt werden, der lediglich alle gegenwártig aktuellen Eintragungen 
enthalt 

 



  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Schwyz 
Country: Swiss Confeciaration, Canton of Schwyz 

Diese Offentliche Urkunde / This public document 

2. ist unterschrieben von / has been signed by 

.   rro rr ro rc rr rr rr norma 

    6. am the A.2A4.00 As 

      
dB iaatskenziei des Kanton.. Sa yz 
0% Ery of State of the Canton oí Senwyz 

..u. 

10. Unterschrift / Signature . 

Staatskanzlei des Kantons Schwyz 
Chancery of State of the Canton of Schwyz 

   



DILIGENCIA DE 

  

          
  

    
  

  

    

  

  

  

  

  

      
  

  
        

  

  

  

    

        

  

  

        

  

            
  

  

                            
  

  

TRADUCCIÓN.- REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN SCHWYZ 

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso CH-130.3.017.637-3 
CH-202.714.979 Sociedad Anónima 16.12.2011 De: 1 

POINT EUR NE Todos los Registros _— 

in [CalNombre de la compañía 7 Ref [Domicilio legal 

1 | [CHASQUIS HOLDING AG 1 [KóssnachtSZ 

in [Ca [Capital social (CHF) [Pagado en (CHF) Acciones 7 in [Ca|Dirección de la compaX 
1 * 100'000,00 100'000.00/100 Acciones nominativas de CHF] 1 Chriesiweg 4 

1'000.00 6405 Immensee 

- ¡ 

in |¡CajObjeto - [In [Ca[Dirección de correo Sr 

i [| [La compra, venta y tenencia de participaciones en sociedades y en derechos 

; la compra, tenencia y venta de blenes raíces. 

A 

in [Ca [Observaciones Ml : Ref [Fecha del Estátuto 

1 Las comunicaciones a los accionistas se harán por carta certificada. y [15.12.2011 

1 
1 La posibilidad de traspasar las acciones nominativas es limitada según el estatuto. 

Según declaración del 15.12.2011, la sociedad no será sujeta a revisión ordinaria y renuncia a la 

revisión restringida. o 

o 

ln ¡CajHechos constatados Ref [Publicación Oficial 

Intención de aportación: Una vez constituida, la sociedad tiene la intención de hacerse cargo de + ¡Registro Oficial Mercantil 

participaciones en velnte sociedades sudamericanas y centroamericanas por valor de máximo CHF Suizo 

5'300.000.00. ” . 
o 

ln Sucursales in_ ¡Ca [Sucursales 

Vis[Ref |'No. registro | Fecha [SOGC|Fecha SOGC | Pág./ld | Vis | Ref |No. registro | Fecha [SOGC | Fecha SOGC  [|Pág./Id 

Sz| 1 6315| 16,12.2011| 248 | 21.12.2011 6469186 
sz| 2 1691] 28.03.2014] 64 02.04.2014 1430561 p 

in |Mo¡Ca |Datos personales Función Firma 

1 Bláttler Calder, Gabriela, de Wolfenschiessen, en Immensee Presidente Individual 

1 . —|Bláttler Wallimann, Alfred, de Wolfenschlessen, en Alpnach Dorf DIRECTOR Individual 

Bláttier Worthington, Alexandra, von Wolfenschlessen, en Luzern DIRECTOR Individual             
Schwyz, 06.11.2015 16:32 BA 
  

Extracto: LEGALIZADO 
06. Nov, 2013 

Registro Mercantil del Cantón Schwyz     
  

  

  
    

OS : > a 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el conocimiento que tengó 
de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
0900165366. 

% 
Este extracto del Registro Mercantil Cantonal na es válido sin la certificación original a la izquierda. 
Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la socledad. Por solicitud expresa se puede 
proveer un extracto que contenga sólo los registros vigentes. En lo referente a los registros aún no 

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2016.- Forrer Rilegg, C.C.N*



a
 

Diligencia de Traducción: 

   

  

   

  

   

  

   

  
APOSTILLA : 
(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) R 

1. País: Canton Schwyz, Confederación Suiza 

- Este Documento Público 

2. , Ha sido firmado por Barbara Amold 

y ISTRO. MERCANTIL DEL CANTON DE SCHWYZ_ 
Certificado 

Schwyz —S.El_094I.2015__ | : 
or la Cancellería de Estado del Cantón Schwyz 

10. Firma 

LA CANCILLERÍA DE ESTADO 
DEL CANTON SCHWYZ 

Anton Waldvogel   
Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el” , 
conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. ' | 
Guayaquil, enero 05 de 2016. 9 

rm 

Hans Forrer 

C.C.N* 0900165366.



Ecuador. 

. GABRIELA C, BLÁTTLER CALDER 

9 

GABRIELA CRISTINA BLÁTTLER CALDER, en representación de CHASQUIS 
HOLDING AG, identificada con el número CH-130.3.017.637-3 / UID CHE- 
202.714.979 en el registro comercial (Handelsregister) de Schwyz, Suiza, compañía 
organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, 
designo a la señora LORRAINE MARIE SHEPHARD TRUJILLO, portadora de la 
cédula de identidad ecuatoriana número 0907604151, para que actúe a nombre de 
CHASQUIS HOLDING AG como su representante local en la República del Ecuador 
hasta que sea expresamente reemplazada, y a nombre y en representación de 
CHASQUIS HOLDING AG «pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones 
respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado, de la Ley de Compañías del 

      

   
a 

2 

Para el cumplimiento de lo: aquí estipulado el representante local deberá, antes di 

actuar, informar a CHASQUIS HOLDING AG, meciante comunicación escrita. 

CHASQUIS HOLDING AG ¿A 

oct E 
Mo 

    

Beg laubigung der Unterschrift (2015/139) 

Die unterzeichnete Notarin des Kantons Obwalden, lic. ¡ur. Monika Brunner, geb. 1. Septem- 
ber 1959, von Luzern und Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, bescheinigt, dass die 
sich mit dem Schweizerischer Reisepass Nr. F2441778 ausgewiesene a 

Frau Gabriela Cristina Bláttler Calder, geb. 12. Juni 1972, 
Schweizer Staatsangehórige, von Wolfenschiessen NW, 
CH-6405 Immensee (Gemeinde Kiissnacht), Chriesiweg 4, verheiratet 

handelnd gemáss Eintrag im Handelsregister des Kantons Schwyz als einzelzeich- 
nungsberechtigte Verwaltungsratsprásidentin der CHASQUIS HOLDING AG, 
Aktiengeselischaft mit Sitz in Kúissnacht SZ, Firmennummer/UlD: CHE-202. 714.979, 
CH-6405 Immensee (Gemeinde Kússnacht), Chriesiweg 4 , 

die obstehende Unterschrift in ihrer Gegenwart angebracht hat. 

Alpnach, zwólfter November zweitausendundfunizenn 
12. November 2015 

" Die Notarin 

 



    

APOSTILLE: + 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Canton Obwalden, Swiss Confederation  - 
Land: Kanton Obwsiden, Schweizerische ' Eldgenossenschaft 

This public document 
Diese óffentliche > 

2. has been signed by on ¡| (% y Y ne) 
ist unterschileben von ) 

3. acting in the capacity of , 
in sañer Eigenschaft als Notenz 

4. bears the stamp of 
Sia ist vefssehen mit dem Steyfhel des (dgr) 

    

Certiñed/Bestátigt 

5. at Samen 8. the 
in Samen A AZ AL AS 

7. by me Chancery of State of te Canton of Obwalden 
durch lo Staatsi ej des Karto walde 

o a 

8. under number A 2 40. Si 
. gnature 

unter Nr. 2. Unterschrift 

9. stamp   Stempel 4 Y 

¿GN DEP C Sun MA 0% 
, 
O 
a 
= 

* 
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CERTIFICACIÓN DE LA FIRMA (2015/139) 

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.i¡ur. Monika Brunner, nacida el 1% de 
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, 
certifica que 

la Sra. Gabriela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de junio de 1972, de nacionalidad 
suiza, de Wolfenschiessen NW, CH-6405 Immensee (Municipio Kossnacht), Ehriesiweg 4, 
casada, con cédula de identidad suiza N* E0606354 

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil del 
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG, 
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-202.714.979, CH- 
6405 Immensee (Municipio KUssnacht), Chriesiweg 4, 

firmó el anverso en su presencia. 

Alpnach, doce de noviembre de dos mil quince. 
12 de noviembre de 2015 

  

La Notaria 

Lic.iur.Monika Brunner 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo_cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2016. l 

e 
—PBiciaT 

Hans Forrer Rilegg 
C.I, N* 0900165366.
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Diligencia de Traducción: 

  

APOSTILLA : - 
(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

1. País: Cantón Obwalden, Confederación Sulza. 

a. Este documento público 

4. lleva la estampilla/sello de 

         
CANTON .QBWALDEN : 

Certificado 

5. enSarnen 6. el__26.11,2015_ 
: R 

7. Por la Cancellería de Estado del Cantón Obwalden 

i nz-Qtti 

8. Bajo el Nr. -7032__ 

9. Sello/sellado 10. Firma   C. Bienz-Ottiger  * 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán . 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015, 

UA : 
Bert 

Hans Forrer Rúegg 
C.I N* 0900165366.



  

Beglaubigung der Unterschrift (2015/140) 

Die unterzeichnete Notarin des Kantons Obwalden, lic. iur. Monika Brunner, geb. 1. Septem- 
ber 1959, von Luzern und Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, bescheinigt, dass die 
sich mit dem Schweizerischer Reisepass Nr. F2441778 ausgewiesene 

Frau Gabriela Cristina Bláttler Calder, geb. 12. Juni 1972, 
Schweizer Staatsangehórigs, von Wolfenschiessen NW, 
CH-8405 Immensee (Gemeiride KUssnacht), Chriesiweg 4, verheiratet 

handelnd gemáss Eintrag im Handelsregister des Kantons Schwyz als einzelzeic 
nungsberechtigte Verwaltungsratsprásidentin der CHASQUIS HOLDING AG, 
Aktiengesellschaft mit Sitz in Kússnacht SZ, Firmennummer/UID: CHE-202.714.979, 
CH-6405 Immensee (Gemeinde Kússnacht), Chriesiweg 4 

die vorstehenden Unterschriften auf S. 1 15 in inrer Gegenwart angebracht hat. 

Alpnach, zwólfter November zweitausendundfúnizehn 
12. November 2015: 

  

  

APOSTILLE 
" (Convention de la Haye du 5 octobre: 1961) 

1. try: Canton Obwalden, Swiss Confederation 
Eon: anton Obwaiden, Schwsizarische Eidgenossenschaft 

This publle document 
Dieso 6ffantliche Urkunde , 

2. has been signed b HA un 
| ist e nierachdoben don ny Ka neF 

3. acting in the capacity of , 
acting in Eigenschaft als Notann 

4. bears the stamp of 
Sie ist ve n mitdem Ste des (de) 

  

mm. 

, RR 

5. at Semen' he 
- in Semen e ALÍMAS 

7. the Chancery of State of ve , Canton of Obwalden 

rei die Staatskanzle! des ng Obwalden 
13 

8. unde: gumber 3d 10, Signature 
ter Nr... Unterschrift Wa A po 

Cu pa 
         

    
  



CERTIFICACIÓN DE LA FIRMA (2015/140) 

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.iur. Monika Brunner, nacida el 1% de 
septiembre de 1959, originaria de Luzern e inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, 
certifica que 

la Sra. Gabriela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de jurfio de 1972, de nacionalidad 
suiza, de Wolfenschiessen NW, CH-6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4. . 

      

   

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil del 
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG423 

E 
   sociedad anónima con sede en Kissnacht SZ, nro. de sociedad CH-202.714.979, Cía 

6405 Immensee (Municipio KUssnacht), Chriesiweg 4,     
Firmó el anverso en su presencia. 

Alpnach, doce de noviembre de dos mil quince. 
12 de noviembre de 2015 

La Notaria 

Lic.jur.Monika Brunner 

  

  

APOSTILLA 

(Convención de Hague del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Obwalden 

Este documento oficial 

2. está firmado ppr __MONIKA BRUNNER a 

3. en su calidad de Notaria 

4. y certificado por el sello del 

CANTON OBWALDEN 

Certificado 

5. En Sarnen 6. 12.11.15 

7. Por la Cancillería de Estado del Cantón de Obwalden 

8. No. 7031 o o 
9. Sello/ sellado: 10. Firma 

C. Bienz- Ottiger 

  
   

  

Cantón 

Obwalden 

Cancillería 

de Estado 

  

    

  

        
   

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el 
conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en hongr a la verdad. Guayaquil, 
enero 05 de 2016. e 

A 
AT cn 

Hans Forrer Riegg 
C.l. N* 0900165366.


